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Nalemedan a miharateng

Ira ko cecay tadacinganganay o mafana’ay milietan a tamdaw, yo 

katanestesan ho ko mihecaan, masareko to ko malokatayalan nira, nika o 

caayay ko maolahay palata’ang, palosiyang to kaadihay ko dafong a tamdaw 

cingra, nika sameced sa maolah to waneng. O laloma’ no loma’ nira 

icowacowa mateli ko waneng anca masadak cingra caay kaeca mihawikid to 

waneng mateli i ’alofo no kafer nira. Ano paka’araw to wawa i lalan 

palilamen nira cangra, safaheka sa ko ’alomanay paka’araw to pinangan 

nira, ikor to makafana’ to no mitiya, masaraod to ko kinapina cingra , ta 

makafana’ to o matiniay kona demak. 

Hanaw, yo kaemang ho cingra, o kakaenen to caayay kafecol, mangalef 

o waneng sa a ira makaen sao? nika, yo kinacecay itira i lalan, o kahacikay 

to nira a comikay, pakasongtol to saciriko’ sa mato tadamaanay a tamdaw, 

wata ko talaw no faloco’ nira, o dengan to o mamakaketer to kako na saan 

ko faloco’nira, ’araw han, caayay ka keteketer koya tamdaw, tatawa saan 

cingra a palowad takowanan, pafeli aca to waneng takowanan. Itiya to ta 

mafana’ cingra o masamaanay koya micedemay  hananay, itiya to masadak 

koya caayay ho kafana’an toya malemeday lipahakay sanay a faloco’. 

O sakafalic no rakat nira i ’orip koni a waneng. Ikor to kona pakoyoc a 

wawa, pakayni sato i lalok ato pisa’icel nira a matayal, malasaka tawkian no 

tata’akay a katayalan, o kalata’angan i, malasakafana’ to no icowacowaay a 

tamdaw ko ka o fangcalay a tamdaw cingra, caayay ka’idepet pasadak 

pasadak sa to payso ato mipadang to mapakoyocay a tamdaw. Sowal sa 

cingra, “Na malaheci to ko tayal no mako, caayay to kanikaw to manmaan 

kako, sakakomaenan to maan, sapinanoman to maan, manga’ay to lahoday 

anca awa to ko cango’ot, nika awaay to koya matiyaay to o itiyaay ho ka 

raheker no faloco’.” orasaka, maharateng ho no mako koya waneng. Deng o 

pipadangan to tamdaw, ta matatiko koya malipahakay a faloco’; anini sato 

mafana’ to kako, naw pafeli sa to waneng koya tamdaw takowanan itiya, 

nika lipahak ko pising nira a matawa. 

Pakayni tona mietanay a tawki no katayalan hananay, o pikilim nira 

toya malemeday a pinangan, oya matiyaay sakaeso’ saraheker sanay a 

haratengen no faloco’, caay pitolas matayal toya fangcalay a demak, paini a 

panocay toya sarakat pakatanam toya kaeso’ a waneng, malasakalemed 

i ’orip. Caayay ka’idi a mipadang to tamdaw cingra, malasaka fangcal 

lihaday ko ’orip no tamdamdaw, o tireng to i, pakalayap to lipahakay no 

paco’ay. 
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甜美的回憶

有位企業家對糖果情有獨鍾。在路上看到小孩子，就會拿一些給

他們。後來，才明白是怎麼一回事。在他年幼時，無意中撞到一個衣

著體面的人，那個人不但沒有生氣，反而笑著把他扶起來，並給他一

塊糖。這塊糖改變了他的一生。後來，成為大企業的老闆，他總是拿

出很多金錢和精力去幫助窮人，他追尋幸福的方式，就是從奉獻自

己、做善事中，找到那種甜到心窩的感覺，回報小時候吃到糖果所得

到的幸福，讓別人幸福，自己也得到了幸福。 


